Согласование времен в английском языке
Характерная особенность английского языка заключается в так называемом согласовании времён: время глагола придаточного предложения зависит от времени главного предложения.

Правило согласования времён представляет особую трудность, когда сказуемое главного предложения выражено глаголом в одной из форм прошедшего времени.

В этом случае в придаточных предложениях не могут употребляться формы настоящего и будущего времени глаголов, хотя речь идёт о действиях, которые совершаются в настоящем или будут совершаться в будущем.

Если глагол в главном предложении стоит в одном из прошедших времен, то и глагол придаточного предложения должен стоять в одном из прошедших времен.

В таких случаях правило согласования времен допускает три основных варианта:

Если действие в придаточном предложении происходит одновременно с действием в главном предложении, то нужно использовать Past Simple или Past Continuous:
They told us, “We are going to the library.”
Они сказали нам : «Мы идем в библиотеку».
They told us they were going to the library.
Они сказали нам, что идут в библиотеку.
Если действие в придаточном предложении предшествует действию в главном предложении, то глагол в придаточном используется в Past Perfect или Past Perfect Continuous:
We were told, “It was raining a lot.”
Нам сказали: «Было много дождей».
We were told that it had been raining a lot.
Нам сказали, что было много дождей.
Если действие в придаточном предложении следует после действия в главном, то нужно использовать одно из времен Future-in the-Past:
She said: “I will try to get the highest mark on the exam.”
Она сказала: «Я постараюсь заработать на экзамене лучшую оценку».
She said she would try to get the highest mark on the exam.
Она сказала, что постарается заработать на экзамене лучшую оценку.
Таблица согласования времен в английском языке
Время в прямой речи	Present Indefinite	Present Continuous	Рresent Perfect	Раst Indefinite	Раst Perfect	Future Indefinite
Время в косвенной речи	Past Indefinite	Past Соntinuous	Раst Pеrfect	Рast Perfect	Past Perfect	Future Indefinite in the Раst
Исключения:
Время в придаточном предложении может остаться без изменения, если в нем указано точное время:

He told us, “I took part in the Moscow Olympic games in 1980.”
Он сказал нам: «Я принимал участие в Московских Олимпийских играх 1980 года».
He told us he took part in the Moscow Olympic games in 1980.
Он рассказал нам, что в 1980 году принимал участие в Московских Олимпийских играх.
Или если идет речь об общеизвестном факте:

Newton proved that bodies attract each other.
Ньютон доказал, что тела притягивают друг друга 

Тренировочные упражнения .

Найдите предложения, в которых глагол в скобках может стоять в настоящем времени.

Our neighbour said his name (be) Fred. (Наш сосед сказал, что его зовут Фред.)
He said he (be) tired. (Он сказал, что устал.)
I thought you (call) the doctor. (Я думал, что ты вызвал врача.)
We met the woman who (live) next door. (Мы встретили женщину, живущую рядом.)
Jane said she (can’t afford) to buy a new car. (Джейн сказала, что не может позволить себе покупку новой машины.)
She asked me how many books I (read) last month. (Она спросила меня, сколько книг я прочитал в прошлом месяце.)
Bob said he usually (go to bed) before midnight. (Боб сказал, что обычно ложится спать до полуночи.)
I wondered why Sam (leave) without saying a word. (Мне было интересно, почему Сэм ушел, не сказав ни слова.)
Cavendish discovered that water (consist of) hydrogen and oxygen. (Кавендиш открыл, что вода состоит из водорода и кислорода.)
Alice and Henry said that they (be) from Florida. (Алиса и Генри сказали, что они родом из Флориды.)



3. Выберите верный вариант глагола и переведите предложения.

I knew that my sister … (have/has/had) a problem.
I know that my sister … (have/has/had) a problem.
I knew that my sister … (will have/would have/had) a problem soon.
He said he … (lived/has lived/had lived) in Moscow since 2005.
She asks me if the flight … (has been cancelled/had been cancelled/been cancelled).
She asked me if the flight … (has been cancelled/had been cancelled/was cancelled).
Nobody knew what … (will happen/would happen/happens) next.
Mike said that he … (hasn’t met/didn’t meet/hadn’t met) Helen since they parted.
Kelly said that she … (didn’t want/doesn’t want/hadn’t wanted) to wear her hat.
We didn’t expect that he … (showed/will show/would show) us the film. 




Основные правила передачи вопросительных предложений в косвенной речи.   лекция.
Чтобы передать вопрос в косвенной речи, необходимо знать следующее:

в косвенных вопросах прямой порядок слов;
личные и притяжательные местоимения заменяются по смыслу;
указательные местоимения и наречия времени / места при необходимости также заменяются по смыслу;
Об особенностях замены указательных местоимений и наречий читайте ниже.
общие вопросы вводятся союзами if или whether, означающих «ли»; вспомогательные глаголы do / did опускаются, таким образом порядок слов становится прямым. Другие вспомогательные глаголы меняются местами с подлежащим:
Прямая речь		Косвенная речь
He asks me, “Do you like chocolate?”
Он спрашивает меня: «Ты любишь шоколад»?		He asks me if I like chocolate.
Он спрашивает меня, люблю ли я шоколад.
He asks me, “Have you done your homework?”
Он спрашивает меня: «Ты сделала твое (свое) домашнее задание»?		He asks me if I have done my homework.
Он спрашивает меня, сделала ли я мое (свое) домашнее задание.
специальные вопросы вводятся с помощью вопросительного слова, которое использовалось в вопросе прямой речи: what / who / where / when / why / which / whose / how. Таким образом, косвенный специальный вопрос имеет структуру:
вопросительное слово + подлежащее + сказуемое
Прямая речь		Косвенная речь
He asks me, “Where do you live?”
Он спрашивает меня: «Где ты живешь»?		He asks me where I live.
Он спрашивает меня, где я живу.
He asks me, “What are you doing?”
Он спрашивает меня: «Что ты делаешь»?		He asks me what I am doing.
Он спрашивает меня, что я делаю.
соблюдается закон согласования времен:
“Are you busy?” (вопрос прямой речи в Present Simple)
косвенная речь
если ask в настоящем или будущем времени, то глагол в косвенном вопросе остается в том же времени, в каком он был в прямой речи:
He asks if I am busy. — Он спрашивает, занят ли я.
(Present Simple)
если ask в одном из прошедших времен, то время глагола прямой речи меняется в косвенном вопросе на другое (соответствующее ему прошедшее) время согласно правилу согласования времен:
He asked if I was busy. — Он спросил, занят ли я.



[bookmark: _GoBack]Тренировочные упражнения.

. Выберите подходящую форму глагола в каждом предложении.

Paul asked me whether I liked travelling. - “... (Do you like/Did you like) travelling?” asked Paul.
He asked me if I had finished the essay. – “... (Did you finish/Had you finished) the essay?” he asked me.
Helen asked me if she could leave. – “... (Can/Could) I leave?” asked Helen.
I asked Sam where we were going. – “Where ... (are we/were we/we were) going?” I asked.
Mark asked Liz if she had met anyone the previous Sunday. – “... (Did you meet/Have you met) anyone last Sunday?” asked Mark.
The policeman asked him whether the gun belonged to him. – “... (Does/Did) the gun belong to you?” asked the policeman.
David asked his daughter when she would get back. – “When ... (would you get/will you get/have you got) back?” asked David.
Diana asked me what time the film started. – “What time ... did/does the film start?” asked Diana.
A passer-by asked me where the nearest toilet was. – “Where ... (was/has been/is) the nearest toilet?” asked a passer-by.
She wondered who would buy that car. – “Who ... (will/would) buy that car?” she wondered.
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